
  2 زبان عربي

و » 2«هـاي   به شما روزي داديم) /  رد گزينه(رزقناكم»: 4«و » 2«هاي  انفاق كنيد) / رد گزينه(أنفقوا»: 4«و » 1«هاي  ـ رد گزينه» 3«گزينه  -1
 (سليماني) (درس چهارم ـ ترجمه)كه برسد  آن قبل ازقبل أن يأتي»: 4«

كوكب دري: ستاره درخشاني، يك «، »المصباح: چراغ«، »داني دان، يك چراغ داني، يك چراغ : چراغةٍمشكا«، »ها السماوات: آسمان«ـ » 4«گزينه  - 2
» آن«اش،  صورت (ال) دار تكرار شود، در ترجمه ه؛ توجه داشته باشيد كه هرگاه يك اسم نكره، در جمله ب»ستاره درخشان، يك ستاره درخشاني

 ها: درستي رعايت شده است. بررسي ساير گزينه به» 4«كه در ترجمه گزينه  آوريم؛ همانطور مي» اين«يا 

 ـ در انتهاي عبارت با (ال) تكرار شده است به» المصباح«كه  قسمت آخر عبارت، نادرست ترجمه شده است و به دليل اين»: 1«گزينه  آن «ورت ص
  شود. ترجمه مي» چراغ

  صورت مفرد ترجمه شود. جمع است و نبايد به» ها السماوات: آسمان»: «2«گزينه 

 درس چهارم ـ ترجمه)(زنديه) (ترجمه شده است. » چراغ«به اشتباه » داني مشكاةٍ: چراغ»: «3«گزينه 

ة  ةاللغّ»: 3«ارسي /  رد گزينه ف الفارسية»: 2«ـ رد گزينه » 4«گزينه  - 3 داخـل شـدند / رد   دخلـت »: 2«زبـان عربـي /  رد گزينـه    العربيـ
  (سليماني) (درس چهارم ـ ترجمه)هايشان  زبانألسنتَهم»: 2«و » 1«هاي  به زبان آورده / رد گزينهقد نَطق»: 2«و » 1«هاي گزينه

 درس چهارم ـ ترجمه)(زنديه) (درستي آمده است.  ، به»1«ترتيب در گزينه  هاي مشخص شده در عبارت، به ـ ترجمه كلمه» 1«گزينه  - 4

 ـ ترجمه مضارع) درس چهارم(زنديه) (شود.  صورت مستقبل منفي ترجمه مي بر سر فعل مضارع، به» لن«ـ » 2«گزينه  - 5

  ها: ترجمه درست در ساير گزينهـ » 2«گزينه  - 6

  گردشگراني را ديدم كه به آرامگاه حافظ در شيراز رفته بودند!»: 1«گزينه 

  براساس گفته فروشنده از ابريشم است!اين فرش »: 3«گزينه 

  درس چهارم ـ ترجمه)() سليماني(  فهمم! ها را نمي هاي علمي سختي است كه آن در اين كتاب متن»: 4«گزينه 

  ـ ترجمه صحيح كلمات مشخص شده: » 1«گزينه  - 7

  ) تمثال: مجسمه 4  ) شَرشف: ملافه3   گيرد ) يضمّ: در بر مي2

  (سليماني) (درس چهارم ـ مفردات)

  (سليماني) (درس چهارم ـ مفردات)ـ » 4«گزينه  - 8

به اين مفهـوم اشـاره   » 3«تنها گزينه  »شود، بهتر از هزار عابد است! مي برده  دانشمندي كه از دانشش بهره«ـ ترجمه عبارت سوال: » 3«گزينه  - 9
  (سليماني) (درس چهارم ـ مفهوم)دارد كه علم عالم بايد سودمند باشد. 

  ها: ـ ترجمه گزينه» 2«گزينه  -10

  سازد! ها را در اسلوب و بيان غني مي ها آن زبان نجايي واژگان بي جابه »:1«گزينه 

  گذاريم! مي ن چيزي است كه هنگام خواب زير سر ملافه آ »:2«گزينه 

  چه از دستمان رفته، اندوهگين شويم! گذشته گذشته است و نبايد بر آن »:3«گزينه 

  (سليماني) (درس چهارم ـ مفهوم)هاي جاهلان است!   چه به آن علمي نداريم از ويژگي پاسخ قبل از گوش دادن و داوري درباره آن »:4«گزينه 

  ترجمه متن:

كـريم   هاست. و نزد هر عاقلي شكي در آن نيست كه قرآن ها و ساعت ها و دقيقه وقت در زندگي هريك از ما ارزش بزرگي دارد. عمر انسان ثانيه«

 هاي بسياري از قـرآن بـه   شمار آورده است. خداوند در سوره هاي خداوند براي بندگانش به ترين نعمت به وقت تاكيد كرده است و آن را از بزرگ

گذرد و ماننـد بادهـا جريـان دارد و     قسم خورده است. ما بايد ارزش وقت را بفهميم كه چون ابر مي» روز«و » شب«اجزاي مشخصي از آن مانند 

بهاترين چيزي است كه انسان دارد و   گرداندن آن ممكن نيست و به همين جهت آن گران گردد و باز گذرد، برنمي بايد بدانيم كه آنچه از وقت مي

  » آن در رأس تمامي كارها براي انسان و جامعه است!

  ها: ـ ترجمه گزينه» 1«گزينه  - 11

          ) براي آگاهي انسان2    ) براي اهميت وقت!1

  ) براي بيان اهميت شب و روز در قرآن! 4  هاي قرآن! ) براي اهميت بعضي سوره3

  (سليماني) (درك مطلب)



 ـ چرا بايد قيمت وقت را درك كنيم؟ » 2«گزينه  -12

  ) زيرا خداوند به آن در قرآن قسم خورده است!2    گذرد! ) زيرا مانند ابر مي1

  گردد!  ) زيرا هرچه از آن بگذرد، برنمي4    ) زيرا مانند بادها جريان دارد!3

  (سليماني) (درك مطلب)

  (سليماني) (درك مطلب)ه كنند! ها براي رسيدن به پيشرفت بايد بتوانند از وقت به خوبي استفاد ـ طبق خط آخر متن، ملت» 1«گزينه  -13

  (سليماني) (درك مطلب)ـ » 3«گزينه  -14

  (سليماني) (درك مطلب) مفعول آن. » ه«است و ضمير » تفعيل«بر وزن » عدد«ـ » 4«گزينه  - 15

در معنـاي خـود   » يحتّ«، » 2«است ولي در گزينه » كه«به معناي » 4«و » 3«، »1«هاي  در گزينه» حتّي«ها،  ـ با توجه به معني گزينه» 2«گزينه  -16

  كار رفته است. به

  (سليماني) (درس چهارم ـ قواعد) هايش را انفاق كرد.  زن مؤمن بعد از مرگش تمام اموالش حتي لباس»: 2«ترجمه گزينه 

  ها:  ـ بررسي گزينه» 4«گزينه  -17

   (سليماني) (درس چهارم ـ قواعد)ذهب ـ فضَّة »: 4«/ گزينه  ةعباد»: 2«/ گزينه  اي به كار نرفته است. هيچ اسم نكره »:3«و » 1« هاي در گزينه

 هاي اسم علم و معرفه است و در گزينه» علي«، »2«رفته است. / در گزينه    كار به معناي فرستاده و پيامبر به » رسول«، »1«ـ در گزينه » 1«گزينه  - 18

  قواعد)  (سليماني) (درس چهارم ـمعرفه به ال هستند. » الحية و الناس«نيز » 4«و » 3«

 ماضي سادهماضي بعيد يا ماضيمضارع التزامي / ماضيمضارعماضي استمراري / مضارع مضارعـ ماضي» 3«گزينه  -19

  (سليماني) (درس چهارم ـ قواعد) 

بـه معنـاي   » كـريم « ،»4«در گزينه  اما اسامي علم هستند.» حديثة« ،»3«و گزينه » فرعون« ،»2«گزينه  و »حميد« ،»1«گزينه در ـ » 4«گزينه  - 20

 (سليماني) (درس چهارم ـ قواعد) بخشنده است و اسم خاص نيست. 


